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R Bl Senate of Porto Rico
J : San Juan, P. R.

SANTIAGO IGLESIAS
SENATOR

August 16, 1922,

Hon. Robherto H. Yndd,
san Juan, P.R.

3 My dear mnr. Todd:-
In accordance with your recommendation
I have the honor to suggest you the name
of mr. Rafael Pacheco robert, to be named as
Post master for rFajardo. He is a graduated
of the High School and speaks the mnglish
Language very well. He was a Lleutenant of
the aAmerican Army in the Panama Vanal during
the World war. Now he is a Captain of the
Hegerve Army. He is a resident of rajardo.
With best wishes and regards, I am

Very truly yours,
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August 21st, 1922,

Honorable Jehn H, Bartlett
Figst Assistant Postm@szer General,
WASBSHINGTON, DeCe

My dear Governori=

Referring to the Post 0ffice »f Fajardo,
Porto pico, which is th become vacant on the Bth of sSepten-
her next, I beg to recommemd Tor the filling of said posie-

tlon, the name of RAPANL PACHR00 ROBIRT.

this man has a good command of the inglish
language, was a Lieutenant in the Amy, and saw service in
the Panama ¢anal during the war and is now a Caplain of the
Reserve AMmys

Respectfully,



